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A mohácsi csatatér vitéz halottai képében 

Magyarország feküdt a sírban.
Másnap, augusztus 30-án éppen éjfélt kon­

gatnak Budán, mikor olyas szolgaiéin szinte 
félőrülten, lélekszakadva érkezik a várba. Iz­
galmas zavarában, mint az egykorú Szerémi 
György, II. Lajos udvari káplánja beszéli, az 
ajtó nyitját is alig leli. Mária királyné éppen 
Thurzó Elek kincstartóval beszélget, ahogy az 
első végzetes hírt kapja... A mindig vidám 
Thurzó némán,* lecsüggesztett fővel, sebes iram­
mal vágtat ki paripáján a várkapun és a vir­
rasztó István pohárnok fi vall ja szerte: »K elje ­
tek  f e l . . .  A  törökök m ind  egy lábig leverték a 
m a g y a ro k a t... Jö n n ek .«

Elsőnek^ a királyné menekül Budáról Po­
zsonyba. Még azon éjjel lóháton jön ki a logodi 
kapun (utóbb fejérvári kapu; Logod pedig 
egyik külvárosa volt Budának). Szobaleányai 
kezében egy-egy égő fáklya. Ötven lovas ki­
séri. Vele vannak: Burgio  pápái nuncius," Sza- 
laházy veszprémi püspök, Thurzó, • a tárnok­

ig  L i p ó í

■mester és Bornem isza , a várnagy. Tömérdek a 
poggyászuk. Háromszáz legény csomagolt s 
már reggel 6 óra is volt, ahogy ezek is útnak 
eredhettek, Példásokat a futásban követi csak­
nem az egész német lakosság. A magyarság 
egyelőre még marad, hisz otthonos, elszigetelt- 
nyelvű nép; aztán meg Szapolyai János er­
délyi vajda közelgő segélyében is bíztak. Azt 
ugyan várhatták most...

■Szolimán szultán a mohácsi csata estéjén 
még nem tudta, hogy győzött. Cselt se jt,.. 
Egész éjjel harckészen virraszínak. Csak 
augusztus 30-án tárul elé diadalmának teljes­
sége ...  Ötödnapra, szeptember 3-án indul se­
regével Budára. Útjukat égedelem, öldöklés, 
zsákmányolás, rabszíjjra-fűzés jelölik, 
u- Most már áj dm agyar budai polgárok is 
menekülnek, de előbb gondosan elrejtik ki­
váltság-leveliket, így IV. Bélé függő arany- 
pecsétes okmányait is 1244-ből; Alamizsnás 
szent János tetemeit hajón szállítják Po­
zsonyba. A főváros kiürül, csak a -legszegé­
nyebb néposztály és a zsidók maradnak. A vá­
ros kulcsait Földvári s’ viszik Szulejmán elébe.
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. , A padisah pedig hadaival 152ő, szeptember

g-én terem Kelenföldön. Pompával vonul be 
udára  ̂ és a . királyi palotába száll meg. 
Szeptember 21-ig élvezi itt a diadal gyönyö­
reit. Ez a tíz. nap keserves ízelítője a későbbi, 
1541-ben kezdődő másfélszázados török hódolt­
ságnak, A magyar egykorú s más történetírók 

•csak ifiitólag érintik a győző budai napjait. 
Annál részletesebben és színes képekben szá­
molnak be róluk a török XVI. századbeli tör­
ténészek. Ezek jeleseinek műveit kitűnő 
magyar fordításban bírjuk Thúry Józseftől.

Verdi szerint a Budán maradottak kegye­
lemért esdve járultak a szultán elé, »a föld po­
rába dörzsölve arcukat«. Mintegy kétezerre 
teszí a zsidó családok számát, bizonyára kele­
ties nagyítással; valamennyi férfi halotti lep­
let akasztva nyakába, várták — a nagy u ra t... 
Irgalmat is nyernek, de mindnyájukat iszlám 
országába küldik telepesnek. ^

Fölötte érdekesen festi Budát Kemál ■ pasa- 
fsadé: Mohács—Námc című iratában. íme: »A 
híres főváros Budin néven ismeretes s a most 
legyőzött gonosz és hitetlen királynak, meg a 
szerencsétlen magyarok ördögitermészetű szul­
tánjai közül több átkozottnak menedék és tar­
tózkodási helyül szolgált. Igen nagy és régi 
város. Falai erősségben és szilárdságban Isz- 
kender bástyájához hasonlítanak. Várfokai 
szembenéznek a csillagokkal; tornyai a kék ég­
boltig nyúlnak fel. A Duna vize, mely az Amu- 
íoiyamot is megszégyenítené, ha összecsapna 
véle s mely az ég hajóját is elragadná, h« rá­
tennék a csillagok táborával, középen folyván 
kérőstül, a város ennek két partján épült fel. 
Egész területével s lerombolhatni!an kastélyai-, 
val a világ csodái közé tartozik. Falai közé el­
lenség még nem tette be a lábát s nem ejtette 
-hatalmába. E rózsaligetbe még az akindsik 
fmartalocok) sem törtek be soha rózsaszedé­
sért«.



Ke

Bselálzáde M úszta fa, a legnagyobb szül- 1 
tannak legnagyobb '‘történetírója, kinek mun-1 
kája annyiban fontos reánk, magyarokra- 
nézve, különösen, mert elsőül sorolja fél és is­
merteti a törökeredetű néptörzseket. s ezek

során: a m agyarokat, besenyőket, kazárokat, 
úzokat sth. m egerősíti, sőt fokozza  Kemáípasa- 
záxie előadását. Lássuk: »a T una  partján fekvő 
B udunr Városa, mely terjedelmes falával. _ szi­
lárd _ építésével, égigérő tornyaival s. a Fiás- 
tyúkig felnyúló bástyáival rendkívül erős vár 
s vele szemben a Festő néven ismeretes régi és 
nagy város fekszik, a gonosz gyaurok büszke­
sége volt... Budun városának egyik részén, 
mely rendkívül magas, van  a k irá ly  palotája, 
m ely égig ér. Ugyanitt közelben van egy tem­
plom, bálványokkal megtömve, falai pedig a 
gyaurok képeivel díszítve. Aranyos festmé­
nyek, a magyar szultánok másai díszítik cso­
dás elrendezéssel. Vannak Budunban még kü­
lönféle paloták  ̂ elefántcsontból és ébenfából 
való művekkel ékesítve olyannyira, hogy szép­
ségük — teljes. Fejedelmi termek és tanács- 
szobák bőséggel kínálkoznak«.

%
r Természetes, hogy Szolimánnak első útja 

Mátyás királyunk otthonába vezet, mely a 
Jagellók lerongyolta állapotában is még min­
dig tündérvárnak tetszik a berontó Keletnek 
oly műértői előtt, mint Szulejm án, kit történet­
írója díszjelzői rengetegéből kivillanólag nevez 
»Jézus arcú«.-nak (Krisztust ugyanis a moha­
medánok is prófétaképpen tisztelik); majd Tö­
möri Pálunk ellenfele, Ibrahim nagyvezér előtt, 
kit forrásunk, talán görög származására való 
tekintettel, meglepően: »A risto te lesi bölcses- 
ségű«-nek minősít,

Bselálzáde írja: »A padi sah ő felsége m eg­
látogatta  a k irá ly i palotát«., helyesen: ott szállt 
meg. A küszöbön két dolog vonja rögtöniben 
figyelmét magára. Egyik a bejáratnál ásítozó, I 
óriási két törökeredetű ágyú; emlék jelei Hu- 
nyady János kereszténységmentő nándorfehér­
vári  ̂ diadalának 1456-ból.  ̂ Nosza eltávolítani j 
elégtételes örömmel. Hajón szállítják az elné­
mult szörnyetegeket Belgrádba, majd innen 
Konstantinápolyba, »B e azonnal,«, szólt a szul­
tán parancsa. Most meglepődve szemlél lelke­
sedő kíséretével együtt három műremek szob­
rot, egyesek szerint tiszta rézből, esetleg bronz­
ból öntvék. Ezek a várlak előtt: H erkules,
D iana és Apolló  alakjai. Mindannyi traui Ja ­
kab mester műve Mátyásunk megbízásából. 
Pecsevi, török történetíró, úgy vélte, hogy a ná- 1 
gyobbik valami hatalmas királyt ábrázol, ki az 
összes hitetlenek fölött uralkodott valaha; a 
két kisebb szobor pedig a Nagynak (Herkules) 
fiai és utódai a királyságban, i

~r • _ £ _ ■ ■ )  ,,Ezeknek a műemlékednek további sorsáról
Kem áipasazádé emlékezik: »Az említett szob­
rok a tanult és érdeklődő emberek javára 
Isztambulba szállíttatván, az Atinéjüanon kő­
oszlopokra állíttattak fel és ezeknek látása 
emlékeztetőül szolgált a gondolkozóknak. így 
a nyomorultaknak műveik ellenük fordíthattak 
s cél jók meghiúsíttatott, mert emlékeztetésre 
szánt eszközeik éppen ellentétes irányt szol­
gálnak«.

Bezzeg nagy riadalmat keltett aztan Kon­
stantinápolyban a Mohácsra emlékeztető szo­
borművek elhelyezése a vakbuzgó muzulmánok 
körében, sőt a mindenható Ibrahim nagyvezírt, 
a szultán sógorát, a visszaütő  görögöt bál­
vány imádé, ssal kezdik vádolni. Először csak, 
mint szokásos, suttognak, majd előpattan az 
előírásos-tragikumú költő: Figháni, ki bot-
ránykozásának perzsanyelvű zengeményben ad 
kifejezést a m agyar szobrok nyilvánossága 
miatt; éneke így szólt: »K ét Ibrahim  jelent
meg a világon. E g y ik  összetörte a bálványo­
kat, a m ásik felállította«. (Ibrahim név erede­
tileg Ábrahám , a zsidók ősatyja, kit az iszlám 
is elismer.) Persze a szegény dalnok szellemes­
ségéért életével fizetett. A magyar szobrok, 
előtt végezték ki: »O kulásul a butaság pusztító  
dögvésze ellen«. Pecsevi szerint az a két dús; 
aranyozású, remekbe készült hatalmasarányú 
gyertyatartó, melyek az Aja—Szófia főmecset­
ben a M ihráb (a mekkai irányt jelölő fülke) 
jobb- és baloldalán helyezvék el: szintén a ki­
rályi palota zsákmányaiból való. '

Most csapjuk fel Szulejmán N aplójának  
lapjait. Ezek szerint a padisah elbűvölten szem­
léli a romladozó kopottságában is gyönyörűsé­
ges Mátyás-palotát.

A nagy lovagteremben ott függenek II. La­
jos és neje, Habsburg Mária, szinte friss fes- 
tékszagú mellképei. A padisah gondolkodva, 
hosszan szemléli őket és sajnálkozását fe jezi k i  
az ifjú király tragikuma fölött: mint aki

»nagy fon fos súg ű dolgaiban ügye tlen  tanács 
adók közé ju tv a , az ü tközete t elham arkodta, 
ho lo tt ő nem  azért jö tt, hogy L a jost m egfossza  
országától, hanem  csak hogy a ra jta  esett g y a ­
lázatot m egbosszulja. És ha Lajos életben m a­
rad, ő bizonyos m ennyiségű  adóval m egeléged­
vén, M agyarországot nek i ism ét v isszadta  volna, 
m ive l nem  saját, hanem  m ások h ibája  m ia tt 
veszte tte  el az ü tközete t. M eghagyta, hogy e 
n y ila tko za tá t adják tud tára  ez özvegy k irá lyné­
n ak is.« (Vesd össze: Jovius, Katona, Jászay«
Istvánffy. Verancsics és Gévayi munkáit.)
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Szulejmán a »ra jta  esett gyaléizat«-on kö­
vetének letartóztatását értette IL Lajos udva­
rában trónralépte idejében és zokon vette főleg 
azt, hogy V. Károly császár ellen terveit had­
menetében a magyar király eleve megtagadta 
a török sereg átvonulhatását országán. Tehe­
tett-e^ másképpen szegény királyunk, kinek te­
rületét egy idegen uralkodó hadműveleti ala­
pul kívánta tekinteni?

Ezek a mohácsi vész közvetetten, külső 
okai. Két világnézet ütközőjének nyitánya 
volt ez. A Keresztet V. Károly képviselte 
volna, mint spanyol király és német—római 
császár, de ehelyett I. Ferenc francia király- 
lyal vív élet-halál hatalmi, hiúsági harcot. A 
kelő Félholdat Szolimán személyesíti, kit vi­
szont I. Ferenc izgat a Habsburg V. Károly 
és ennek sógora II. Lajos ellen. Magyarország 
a természetes ütközőpont...  így érthető még 
a nagy M ichelet, francia történetíró világkér­
dése a magyarok ügyében: »Quand donc paye- 
rons} nous notre debte a ce peuple béni, souveür 
de rOccident?« (Vájjon mikor fogjak leróni 
tartozásunkat ezen áldott nép, Nyugat meg- 
mentője iránt?) , >


